~ Erasmus+
EUROPEAN UNION Enriching lives, opening minds.

(2021-2027 )

Erasmus+ Programme
Inter-institutional agreement
Key Action 1

Learning mobility for higher education students and staff

between EU Member States and third countries associated to the Programme
and third countries not associated to the Programme



The institutions' named below agree to cooperate for the exchange of students and/or staff in the context of the Erasmus+
programme. This agreement is valid for the Erasmus+ call years 20[21]-20[27] in:

e KA131

e KA171

The institutions commit to sound and transparent management of funds allocated to them through Erasmus+ and to respect the
quality requirements of the Programme, outlined in the Erasmus Charter for Higher Education?® and in this agreement.

The institutions agree on exchanging their mobility-related data according to the principles of GDPR?® and in line with the
technical standards of the European Student Card Initiative*, when this becomes available for international mobility involving
third countries not associated to the Programme.

Sending institutions located in EU/EEA countries have to ensure compliance with the provisions of art. 46 GDPR for all
participants’ personal data exchanged in the context of their mobility with institutions from non-EU/EEA countries without an
adequacy decision, on the condition that enforceable data subject rights and effective legal remedies for data subjects are
available in the respective third country. The participants should be informed in a transparent manner about the level of
protection of their personal data, if this is different from the one where the sending institution is located.

Validity of the agreement

i B
Timeframe Academic Year

! Inter-institutional agreements can be bilateral or multilateral in the case of mobility consortia:
- Bilateral agreements are for cooperation between one higher education institution located in an EU Member State or third country associated to the
Programme and another institution located in a third country not associated to the Programme

- Multilateral agreements are for cooperation between a mobility consortium of higher education institutions located in one single EU Member State or
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Please sum up in this table the selection criteria. This is a non-exhaustive list — partners are invited to agree on the eventual list
of selection criteria.


https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/applicants/higher-education-charter_en
https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/reform/rules-business-and-organisations/principles-gdpr_en
https://ec.europa.eu/education/education-in-the-eu/european-student-card-initiative_en
https://ec.europa.eu/education/education-in-the-eu/european-student-card-initiative_en
https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/reform/rules-business-and-organisations/principles-gdpr_en
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/applicants/higher-education-charter_en

Start of validity [2023/20241**
End of validity [2027/2028]**
* One of the two options should be selected.
** academic year ends 31st August

1. Information about the higher education institutions

Name of the Erasmus Contact details ° (email, phone) Websites
institution (and code or
department where city®
relevant)
Slovak University of SK Erasmus+ institutional coordinator: General: https://www.stuba.sk/
Technology in BRATISLO1

Faculty/faculties:

Bratislava international@stuba.sk https://www.stuba.sk/english/university/faculties.html?pag
+421 917 669 320 e id=2989
Course catalogue:
https://www.stuba.sk/english-1/stu/ects-label/ects-informa
tion-package/information-on-degree-programmes/all-cours
.html? id=6024&f=0&le=0&I=all&c= = =

=all

Azerbaijan Technical AZBAKUO02 General: www.aztu.edu.az

University Head of International Relations

Office

Head of International Collaboration
and Exchange Group

Address: H. Javid ave.,25. Baku,
AZ1073, Azerbaijan

Tel: 4994 12 539 13 48

E-mail:

erasmus@aztu.edu.az

® Higher education institutions (HEIs) from Member States or third countries associated to the Programme should indicate their Erasmus code; HEIs from third
countries not associated to the Programme should mention the city where they are located.

® Contact details to reach the senior officer in charge of this agreement and of its possible updates.
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mailto:international@stuba.sk
https://www.stuba.sk/
https://www.stuba.sk/english/university/faculties.html?page_id=2989
https://www.stuba.sk/english/university/faculties.html?page_id=2989
https://www.stuba.sk/english-1/stu/ects-label/ects-information-package/information-on-degree-programmes/all-courses.html?page_id=6024&f=0&le=0&l=all&c=0&pg=1&pc=&s=all
https://www.stuba.sk/english-1/stu/ects-label/ects-information-package/information-on-degree-programmes/all-courses.html?page_id=6024&f=0&le=0&l=all&c=0&pg=1&pc=&s=all
https://www.stuba.sk/english-1/stu/ects-label/ects-information-package/information-on-degree-programmes/all-courses.html?page_id=6024&f=0&le=0&l=all&c=0&pg=1&pc=&s=all
https://www.stuba.sk/english-1/stu/ects-label/ects-information-package/information-on-degree-programmes/all-courses.html?page_id=6024&f=0&le=0&l=all&c=0&pg=1&pc=&s=all
http://www.aztu.edu.az

[ [ [ international@aztu.edu.az |
2. Mobility numbers per academic year

The partners agree to update the mobility data, whenever possible, by no later than the end of January in the preceding
academic year formally via an amendment of the inter-institutional agreement.

Number of student and staff mobility periods

FROM TO Subje Subject area Study Number of mobility periods
[Erasmus [Erasmus ct NAME cycle

code or city  code or area (optional) [short Student Student Staff Mobility = Staff Mobility

of tl_1e city of ISCED cycle, 1st Mobility Mobility [Specify here total [Specify here total
. s:_r;d::pg the CODE’ s 2nd or [Specify here [Specify here total number of staff] number of days]
institution] :‘::te:t‘::il:.:g (option 3"_d] total number of number of months]

nl al) (EEEEiEl students]
)
SK AZBAKU Mechanical 1,2,3 2 5 months 2 5 days
BRATISLO1 | 02 engineering
Electrical
Engineering

Information
Technologies

Management
AZBAKUO2 | SK Mechanical 1,2,3 2 5 months 2 5 days
BRATISL engineering
01 Electrical
Engineering

Information
Technologies
Management

Optional additional information

e.g. blended mobility, traineeships, staff training etc.mo
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https://circabc.europa.eu/sd/a/286ebac6-aa7c-4ada-a42b-ff2cf3a442bf/ISCED-F%202013%20-%20Detailed%20field%20descriptions.pdf

e Mobilities from SK BRATISLO1 to AZBAKUO2 can be organised only in case the project between the universities was
approved.
e The students and staff from institutions can participate in the mobility program also outside KA131. In this case following rules apply:

a. The participants from AZBAKUO2 are not entitled to financial support provided by SK BRATISLO1. The participants can
receive funding from other source, such as AZBAKUOQO2 scholarship or other national or international scholarships.

b. Exchanged students from both institutions do not pay any tuition fees or additional fees for the duration of their exchange
period within this agreement.

3. Recommended language skills

The sending institution, following agreement with the receiving institution, is responsible for providing support to its nominated
candidates so that they can have the recommended language skillsé at the start of the mobility period (see also section 5
“Preparation and Support”).

Receiving Subject Language Language Recommended level
institution area of of Student Mobility Staff Mobility
E d (Opt)lonal instruction 1 instruction 2 Minimum recommended level in at Minimum recommended level in at least
L rasn::'i':;;o e or least one of the languages: B1 one of the languages for teaching: B2
SK BRATISLO1 English Slovak B2 C1
AZBAKUQ2 Azerbaijani English B2 C1

For more details on the language of instruction recommendations, see the course catalogue of each institution. The links to the
course catalogue are provided in the first section.

4. Outreach and Selection of participants: calendar, application procedure and requirements

e Partners commit to doing outreach to participants with fewer opportunities to encourage their participation in the
Programme and, where needed, agree on a common strategy to meet indicative inclusion targets.

8 For an easier and consistent understanding of language requirements, it is recommended to use the Common European Framework of Reference for

Languages (CEFR): http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr
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http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr

e Partners commit to running selection procedures for mobility activities that are fair, transparent and documented,
ensuring equal opportunities to participants eligible for mobility. The calls for applications must be public and an appeal
procedure must be in place. Under no circumstances, shall applicants and selected participants incur any costs during
application and selection procedures.

e In the case of student mobility, partners will ensure that other elements beyond academic merit are taken into account
to ensure participation of students with fewer opportunities. Selection criteria and procedures must be clearly
communicated in the call for applications.

Applications/information on nominated students must reach the receiving institution by:

Term duration Deadline®

Receiving institution

[Erasmus code or city]

SK BRATISLO1

Winter Term

semester: from September to December
Exam period: from December to February
Spring Term:

Semester: February to May

Exam period: May to July

SK BRATISLO1 (STU): Conditions for the incoming
students STU:

The incoming student to STU will be selected and
nominated by the responsible person at the sending
institution to International Relations Office at STU
Nomination deadlines:

1 March to 30 May - nomination period for winter
semester or summer semester.

1 September to 30 November - nomination period for
summer semester.

AZBAKUO2

Winter Term: from September to December
Exam period: January

Spring Term: from February to May

Exam period: June

Nomination deadlines:

1 March to 30 May - nomination period for winter
semester or summer semester.

1 September to 30 November - nomination period for
summer semester.

The receiving institution will send its decision within 4 weeks and no later than 5 weeks.

The partners commit to have a fair, transparent, coherent and documented application and selection procedure outlined in their
respective websites and regularly updated, together with the contact details of the relevant department:

% Please specify the deadline for each semester and, if necessary, adapt to a trimester system.
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Application procedure

Receiving Institution Contact details Website for information
[Erasmus code or city] (email, phone)
SK BRATISLO1 Administrative contact: h J/wWww, .sk/english/exchange- n lication-pr
e - == 5 o
- obligation to send partner information sheet latest on 1 May
AZBAKUO2 erasmus@aztu.edu.az https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalg-elageler-90/page/
ecnebi-telebeler-671

Selection criteria

Requirement Details

Academic requirements | Students have to gain minimum 20 ECTS ( bachelor/ Master degree), 15ECTS ( doctoral degree)

Ccv send the CV to the Institutional coordinator + project coordinator
Motivation letter send the motivation letter to the Institutional coordinator + project coordinator
Inclusion measures?® Targeted categories of participants with fewer opportunities (see Erasmus+ Programme Guide)

To further enhance the inclusion dimension of KA171, partners are encouraged to discuss
indicative targets during the selection process.

5. Preparation and support

The Higher Education Institution(s) in a Member State or associated third country commit(s) to:

% You may find the implementation guidelines of the Erasmus+ and European Solidarity Corps Inclusion and Diversity Strategy here:
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/implementation-guideli idari i

Please sum up in this table the selection criteria. This is a non-exhaustive list — partners are invited to agree on the eventual list
of selection criteria.


https://www.stuba.sk/english/exchange-students/application-procedure-for-erasmus-incoming-students.html?page_id=10319
https://www.stuba.sk/english/exchange-students/application-procedure-for-erasmus-incoming-students.html?page_id=10319
https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalq-elaqeler-90/page/ecnebi-telebeler-671
https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalq-elaqeler-90/page/ecnebi-telebeler-671
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/implementation-guidelines-erasmus-and-european-solidarity-corps-inclusion-and-diversity_en

e Ensure that students are aware of their rights and obligations as defined in the Erasmus Student Charter'’.

® Arrange travels or provide a pre-financing of the grant to reduce the costs that participants need to cover upfront,
to the extent possible.

All involved Higher Education Institutions commit to the following preparation and support measures. Information and
assistance can be provided by the contact points and information sources in the table below:

e The receiving institution will guide incoming mobile participants in finding accommodation, according to the
requirements of the Erasmus Charter for Higher Education. It is considered best practice to use the individual grant to
pay for the deposit of dormitories.

® Ensure that outgoing mobile participants are well prepared for their activities abroad, including blended mobility, by
undertaking activities to achieve the necessary level of linguistic proficiency and develop their intercultural
competences.

® Provide assistance related to obtaining visas, when required, for incoming and outgoing mobile participants, according
to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education and, if needed, use project funds in the most inclusive
way to cover related costs partially or in full.

Accomodation

The receiving institution will guide incoming mobile participants in finding accommodation, according to the requirements
of the Erasmus Charter for Higher Education.

Information and assistance can be provided by the following persons and information sources:

Institution Contact details Website for information

[Erasmus code (email, phone)
or city]
SKBRATISLO1 | Student accommodation: http://www.stuba.sk/english/exchange-students
/erasmus-students.html?page_id=5720

Administrative contact:

1 The Erasmus Student Charter is available here: h

Please sum up in this table the selection criteria. This is a non-exhaustive list — partners are invited to agree on the eventual list
of selection criteria.


https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/applicants/student-charter_en
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/applicants/student-charter_en

AZBAKUO02 https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalq
erasmus@aztu.edu.az -elageler-90/page/ecnebi-telebeler-671

Language Support

STU will provide the AzTU students the access to the online language support via this platform:
https://academy.europa.eu/local/euacademy/pages/course/community-overview.php?title=learn-the-basics-of-22-langu
ages-with-the-online-language-support

Visa

The sending and receiving institutions will provide assistance, when required, in securing visas for incoming and
outbound mobile participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education.

Each mobility participant is obliged to obtain visa. Costs for visas can be covered with the mobility grants.

Information and assistance can be provided by the following contact points and information sources:

Institution Contact details Website for information

[Erasmus code or city] (email, phone)

SKBRATISLO1 Administrative contact: http://www.stuba.sk/english/ects/ects-information-package/ge
neral-information-for-students/practical-information-for-studen
ts.html?page id=5452b

AZBAKUO2 https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalg-elageler-90/p
erasmus@aztu.edu.az age/ecnebi-telebeler-671

Insurance

The sending and receiving institutions will provide assistance in obtaining insurance for incoming and outbound mobile
participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education.

Each mobility participant is obliged to arrange a comprehensive travel insurance.
The receiving institution will inform mobile participants of cases in which insurance cover is not automatically provided.
Information and assistance can be provided by the following contact points and information sources:
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https://academy.europa.eu/local/euacademy/pages/course/community-overview.php?title=learn-the-basics-of-22-languages-with-the-online-language-support
https://academy.europa.eu/local/euacademy/pages/course/community-overview.php?title=learn-the-basics-of-22-languages-with-the-online-language-support

Institution Contact details Website for information

[Erasmus code or (email, phone)
city]
SKBRATISLO1 Administrative contact: http://www.stuba.sk/english/ects/ects-information-package/ge
neral-information-for-students/insurance.html?page_id=5457
AZBAKUO2 https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalg-elageler-90/p
erasmus@aztu.edu.az age/ecnebi-telebeler-671

Inclusion of participants with fewer opportunities

STU offers the support for special needs, but everything has to be communicate in advance with the Centre for students
with special needs, more information and contact available here:
https://www.stuba.sk/english/degree-students/students-and-applicants-with-special-needs.html?page_id=91

Financial grant
The STU shall provide and administer mobility financial support to the STU and AzTU participants.

AzTU participant must scan the filled in and signed Grant Agreement and send it to the STU contact person: Erasmus+
Institutional coordinator, you can find the contact here:

The original document shall be personally dellvered to the UMV by the part|C|pant upon their arrlval to STU.

The financial support of mobility for each mobility participant consists of two parts: “grant” and “travel support”.
AzTU participants (students and staff) should buy a travel document/ticket individually.

Students: After the arrival at the STU, the grant together with the travel support, as defined in the Grant Agreement, will
be transferred to their bank account established in a Slovak bank upon their arrival to the STU.

6. Recognition

The Vice-Rectors/Vice-Deans/Project Managers will help students to choose the courses/subjects that best suit their
study programmes at home universities/faculties bears the main responsibility for academic advisory in the STU and
AzTU. It is also their duty to prepare, based on the Transcript of Records, the proposal for recognition of the submitted
courses/subjects and their approval by the guarantor. Upon returning to the sending/home university, the doctoral
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https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalq-elaqeler-90/page/ecnebi-telebeler-671
https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalq-elaqeler-90/page/ecnebi-telebeler-671
https://www.stuba.sk/english/degree-students/students-and-applicants-with-special-needs.html?page_id=9108
https://www.stuba.sk/english/university/contacts/department-of-international-relations.html?page_id=4327

student having elaborated the final thesis will submit a written evaluation of the thesis signed by the supervisor of the
receiving university.

It is mandatory that mobility periods are recognised by both higher education institutions. The receiving
institution must provide a Transcript of Records to the student and the sending institution. The sending institution
must fully recognise the activities successfully completed by the student during the mobility, and register
them in the student's Transcript of Records.

Students are obliged to respect the rules and obligations stated in the Grant Agreement, as well as in the Annexes
attached to the Agreement (Learning Agreement for Erasmus+ Studies, General Conditions and Erasmus Student
Charter).

Recognition of the staff mobility is based on the elaborated reports on the mobility achievements and the mobility
certificate issued by the receiving university. After the mobility completion, in addition to the written report submitted to
the international offices, participants will report about the mobility achievements to their superior who, having evaluated
the contribution of the foreign mobility, submits a proposal on the recognition of the mobility as a foreign business trip.
Organization of the language course - basics of the Slovak language

STU will provide a course of the basic Slovak language for AzTU students (Module Slovak Language A - 30 hours) in case
of their interest.

7. Grading systems of the institutions

SK BRATISL 01
The grading scheme in Slovakia usually comprises six levels:
A - Distinguished (outstanding results) = 1
B - Excellent (above average results) = 1.5
C - Good (average results) = 2
D - Satisfactory (acceptable results) = 2.5
E - Passing (results meet only min. criteria) = 3
FX - Fail (results do not meet min. criteria) = 4 Percentage expression of grading scale:

A: 100 - 92%,; B: 91 - 83%,; C: 82 - 74%,; D: 73 - 65%; E: 64 - 56%, FX: 55 - 0%
AZBAKUO2
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Letter grade Point grade Definition
A 91-100 excellent
B 81-90 very good
C 71-80 good
D 61-70 satisfactory
E 51-60 pass
F <50 fail

8. Final provisions

1. This Agreement shall enter into force upon signature by both parties and force on the day following its publication in the
Central Register of Contracts conducted by the Office of the Slovak Republic Government.

2. This Agreement may be amended by written addenda signed by both Parties; the provisions of Paragraph 1 of this Article
concerning the effectiveness of the legal act shall apply mutatis mutandis.

3. The Institutions agree that this Agreement shall be governed by the law of the Slovak Republic.
4. The Institutions agree that the Slovak courts are eligible to resolve any disputes between them.

5. Institutions declare that they read the Agreement carefully and agree with its content, and that this Agreement reflects their
serious and free will, as evidenced by their signatures.

6. This Agreement is drawn up in four copies, while each Institution will receive two copies.

9. Termination of the agreement

Termination of the agreement is 31 August 2027.
"Neither the European Commission nor the National Agencies can be held responsible in case of a conflict."

SIGNATURES OF THE INSTITUTIONS (legal representatives)
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Institution Name, function Signature!?
[Erasmus code or name

and city]
SK BRATISL 01 Dr.h.c. prof. Dr. Ing. Oliver Moravcik
Rector
AZBAKUO2 Prof. Dr. Vilayat Valiyev
Rector

12 5canned copies of signatures or digital signatures may be accepted depending on the national legislation
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(2021-2027 )

Program Erasmus+
MedziinStituciondlna dohoda KFucova
akcia 1

Vzdelavacia mobilita Studentov a zamestnancov vysokych $kél

medzi élenskymi §tatmi EU a tretimi krajinami pridruZenymi k programu a tretimi krajinami
nepridruzenymi k programu



NiZSie uvedené inStitucie® sthlasia so spolupracou pri vymene Studentov a/alebo zamestnancov v rdmci programu Erasmus+. Tato dohoda je platnd na roky
20[21]-20[27] v rdmci vyzvy Erasmus+:

e KA131

e KA171

InStitlcie sa zavazuju riadne a transparentne hospodarit’ s finanEnymi prostriedkami, ktoré im boli pridelené prostrednictvom programu Erasmus+, a dodrziavat
poZiadavky na kvalitu programu uvedené v Charte programu Erasmus pre vysoko$kolské vzdeldvanie® a v tejto dohode.

Intitdcie suhlasia s vymenou svojich Gdajov suvisiacich s mobilitou v stlade so zdsadami GDPR? a v sulade s technickymi normami iniciativy Eurépsky preukaz
Studenta’, ked bude k dispozicii pre medzindrodnu mobilitu zahffiajucu tretie krajiny, ktoré nie st pridruZené k programu.

Vysielajtce inStitucie so sidlom v krajinach EU/EHP musia zabezpedit stlad s ustanoveniami ¢l. 46 GDPR pre v3etky osobné udaje G¢astnikov vymiefiané v ramci
ich mobility s in&titdciami z krajin mimo EU/EHP bez rozhodnutia o primeranosti za podmienky, Ze v prisludnej tretej krajine su k dispozicii vymoZitelné prava
dotknutych oséb a Ginné pravne prostriedky népravy pre dotknuté osoby. U&astnici by mali byt transparentnym sposobom informovani o Grovni ochrany
svojich osobnych Gdajov, ak sa liSi od Urovne ochrany v mieste sidla vysielajlcej inStitucie.

Platnost’ dohody

Casowy ramec Akademicky rok

! Medziin$titucionalne dohody méZu byt v pripade konzorcii mobility dvojstranné alebo mnohostranné:
- Bilaterdlne dohody st uréené na spolupracu medzi jednou vysoko$kolskou in&titiciou so sidlom v lenskom State EU alebo v tretej krajine pridruZenej
k programu a inou inStittciou so sidlom v tretej krajine, ktora nie je pridruzend k programu.
- Multilateralne dohody st uréené na spolupracu medzi konzorciom vysoko$kolskych in&titucii so sidlom v jednom Elenskom State EU alebo v tretej
krajine pridruZenej k programu a inou inStitdciou so sidlom v tretej krajine, ktora nie je pridruZena k programu.



https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/applicants/higher-education-charter_en
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/applicants/higher-education-charter_en
https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/reform/rules-business-and-organisations/principles-gdpr_en
https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/reform/rules-business-and-organisations/principles-gdpr_en
https://ec.europa.eu/education/education-in-the-eu/european-student-card-initiative_en
https://ec.europa.eu/education/education-in-the-eu/european-student-card-initiative_en
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/applicants/higher-education-charter_en
https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/reform/rules-business-and-organisations/principles-gdpr_en
https://ec.europa.eu/education/education-in-the-eu/european-student-card-initiative_en

ZaCiatok platnosti [2023/2024]**
Koniec platnosti [2027/2028]**

* Treba vybrat jednu z tychto dvoch moZnosti.
** akademicky rok konCi 31. augusta

1. Informacie o inStituciach vysokoSkolského vzdelavania

Nazov inStitucie (a Kéd alebo Kontaktné udaje® (e-mail, telefén) Webové stranky
pripadne katedry) mesto

programu
Erasmus®

Slovenska technicka SK BRATISLO1 | InStituciondlny koordindtor programu VSeobecné: https://www.stuba.sk/
univerzita v Bratislave

international@stuba.sk Fakulta/fakulty:

+421 917 669 320 https://www.stuba.sk/english/university/faculties.html|?pag e_id=2989

Kataldg kurzov:
https://www.stuba.sk/english-1/stu/ects-label/ects-informa
tion-package/information-on-degree-programmes/all-cours
es.html?page id=6024&f=0&le=0&|=all&c=0&pg=1&pc=8&s
=vSetko

Azerbaijan Technical AZBAKUO02 Veduci kanceldrie pre medzindrodné VSeobecné: www.aztu.edu.az

University vztahy

Veduci skupiny pre medzindrodnu
spoluprdcu a vymenu

Adresa: Javid, 25. Baku, AZ1073,
Azerbajdzan

Tel: 4994 12 539 13 48

E-mail:

erasmus@aztu.edu.az
international@aztu.edu.az

®Vysoko$kolské instittcie (VS) z Elenskych Statov alebo tretich krajin pridruZenych k programu by mali uviest svoj kéd Erasmus; VS z tretich krajin, ktoré nie

su pridruzené k programu, by mali uviest mesto, v ktorom sa nachadzaju.

€ Kontaktné daje na vy$Sieho tradnika zodpovedného za tito dohodu a jej pripadné aktualizacie.


mailto:international@stuba.sk
https://www.stuba.sk/
https://www.stuba.sk/english/university/faculties.html?page_id=2989
https://www.stuba.sk/english/university/faculties.html?page_id=2989
https://www.stuba.sk/english-1/stu/ects-label/ects-information-package/information-on-degree-programmes/all-courses.html?page_id=6024&f=0&le=0&l=all&c=0&pg=1&pc&s=all
https://www.stuba.sk/english-1/stu/ects-label/ects-information-package/information-on-degree-programmes/all-courses.html?page_id=6024&f=0&le=0&l=all&c=0&pg=1&pc&s=all
https://www.stuba.sk/english-1/stu/ects-label/ects-information-package/information-on-degree-programmes/all-courses.html?page_id=6024&f=0&le=0&l=all&c=0&pg=1&pc&s=all
https://www.stuba.sk/english-1/stu/ects-label/ects-information-package/information-on-degree-programmes/all-courses.html?page_id=6024&f=0&le=0&l=all&c=0&pg=1&pc&s=all
http://www.aztu.edu.az/

2. PocCet mobilit za akademicky rok

Partneri sa zavazuju aktualizovat' Udaje o mobilite, ak je to mozZné, najneskdr do konca januara predchadzajiceho akademického roka formalne prostrednictvom
dodatku k medziinStitucionalnej dohode.

PocCet obdobi mobility Studentov a zamestnancov

[k;d : NA Podp Tematickd Studijn y Po&et obdobi mobility
o o redm 2
Eraarmus. program etovd °’?Jf;',f,iﬁ,‘;)““ c[’.f,’:fﬁf,s Mobilita Mobilita Mobilita Mobilita
N T oblas cyklus, 1. Studentov Studentov Zzamestnanc ov Zzamestnanc ov
vysielajucej alebo e , 2. alebo [uvedte celkovy [uvedte celkovy ; [uved;te [uvedte
mesto P _3~] - pocet Studentov] poCet mesiacov] celkovy pocet celkovy poCet dni]
prijimaja Ko? (volitefné) zamestnancov]
(mozno
] st’al)
SK BRATISLO1 | AZBAKU Strojarstvo 1,2,3 2 5 mesiacov 2 5dni
02 Elektrotechnika
Informacné
technoldgie
ManaZment
AZBAKUO2 SK Strojarstvo 1,2,3 2 5 mesiacov 2 5 dni
BRATISL Elektrotechnika
01 Informacné
technoldgie
Manazment

Volitelné doplfiujice informécie

hapr. zmieSana mobilita, stéZe, odborna priprava zamestnancov atd.mo




Mobilitu zo SK BRATISLO1 na AZBAKUO2 je mozné zorganizovat len v pripade, Ze bol schvéleny projekt medzi univerzitami.
o  Studenti a zamestnanci in&tittcii sa mdéZu zu&astnit na programe mobility aj mimo KA131. V tomto pripade platia nasledujice pravidla:

a. Ugastnici z AZBAKUO2 nemaju narok na finan&nt podporu poskytnutd SK BRATISLO1. U&astnici mdZu ziskat' finanéné
prostriedky z iného zdroja, napriklad zo Stipendia AZBAKUO?2 alebo inych ndrodnych ¢i medzindrodnych Stipendii.

b. Vymeneni Studenti z oboch inStitucii neplatia poCas trvania vymenného pobytu v ramci tejto dohody Ziadne Skolné ani d'alSie
poplatky.

3. Odporuc€ané jazykové znalosti

Vysielajuca inStitlcia je po dohode s prijimajtcou inStitdciou zodpovedna za poskytnutie podpory svojim nominovanym kandidatom, aby mohli mat' na zaGiatku
obdobia mobility odporti¢ané jazykové znalosti® (pozri tieZ oddiel 5 "Priprava a podpora™).

Prijimajica Temati Jazyk Jazyk Odporu€ana uroven
inStitdcia cka inStrukcia 1 inStrukcia 2 Mobilita Studentov Mobilita zamestnancov
6 e ob{as:t’ [Minimdlna odporticand uroveri aspofi [Minimdlna odporuéand uroveri asponi jedného
Erasn':usgalebo (vol ';el g jedného z jazykov: B1] z vyuCovacich jazykov: B2]
mesto] )
SK BRATISLO1 AngliCtina Slovensky B2 C1
AZBAKUO02 Azerbajdzansky Angli¢tina B2 c1

PodrobnejSie informacie o odporucaniach tykajucich sa vyu€ovacieho jazyka najdete v kataldgu kurzov jednotlivych inStittcii. Odkazy na kataldg kurzov su
uvedené v prvej Casti.
4. Oslovenie a vyber tuCastnikov: kalendar, postup podavania prihlaSok a poziadavky

e Partneri sa zaviaZu, Ze budu oslovovat’ G€astnikov s menSim po&tom prileZitosti s cielom podporit ich ucast na programe a v pripade potreby sa
dohodn na spoloCnej stratégii na dosiahnutie orientaCnych cielov v oblasti za€lefiovania.

& pre jednoduchsie a jednotné pochopenie jazykovych poZiadaviek sa odportda pouZivat Spoloény eurdpsky referenény ramec pre jazyky
(SERR): http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr



https://circabc.europa.eu/sd/a/286ebac6-aa7c-4ada-a42b-ff2cf3a442bf/ISCED-F%202013%20-%20Detailed%20field%20descriptions.pdf
http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr

® Partneri sa zavazuju, Ze budu vykonavat' vyberové konania pre Cinnosti mobility, ktoré su spravodlivé, transparentné a zdokumentované, a zabezpedia
rovnaké prileZitosti pre uCastnikov opravnenych na mobilitu. Vyzvy na predkladanie Ziadosti musia byt verejné a musi byt zavedeny postup odvolania.
Ziadatelia a vybrani tCastnici nesmu za Ziadnych okolnosti znaSat' Ziadne naklady poCas postupov podévania Ziadosti a vyberu.

e V pripade mobility Studentov partneri zabezpecCia, aby sa okrem Studijnych vysledkov zohladrfiovali aj dalSie prvky, ktoré zabezpedCia ucast’ Studentov s
obmedzenymi moznostami. Kritérid a postupy vyberu musia byt jasne ozndmené vo vyzve na predkladanie Ziadosti.

Ziadosti/informécie o nominovanych $tudentoch musia byt prijimajdcej in$tittcii doruené do:

Prijimajuca inStitucia Dizka trvania

[kéd programu Erasmus alebo
mesto]

Zimny semester SK BRATISLO1 (STU): Podmienky pre prichadzajucich Studentov STU:
SK BRATISLO1 semester: od septembra do decembra SkuSkové Prichadzajuci Student na STU bude vybrany a nominovany
obdobie: od decembra do februara Jarny semester: zodpovednou osobou na vysielajucej inStitdcii do Kancelarie

Semester: februdr az maj

b : medzindrodnych vztahov na STU
Skuskové obdobie: maj az jul

Terminy na poddvanie nominacii:

od 1. marca do 30. mdja - obdobie nominacie na zimu
semester alebo letny semester.
od 1. septembra do 30. novembra - obdobie nomindacie pre

letny semester.

Zimny semester: od septembra do decembra Terminy na poddavanie nominacii:

AZBAKUO02 SkuSkové obdobie: januar od 1. marca do 30. mdja - obdobie nominacie na zimny alebo letny
Jarny semester: od februara do maja semester.
Skuskové obdobie: jun od 1. septembra do 30. novembra - obdobie nomindacie pre

letny semester.

Prijimajuca inStitucia zaSle svoje rozhodnutie do 4 tyZdfiov a najneskdr do 5 tyZdhiov.

Partneri sa zavazuju, Ze na svojich webovych strankach budi mat uvedeny a pravidelne aktualizovany spravodlivy, transparentny, uceleny a
zdokumentovany postup podavania Ziadosti a vyberu spolu s kontaktnymi idajmi prisluSného oddelenia:




® Uvedte termin pre kaZdy semester a v pripade potreby ho prispdsobte trimestralnemu systému.

Postup podavania Ziadosti

Kontaktné udaje Webova lokalita pre informacie

[kéd programu Erasmus alebo (e-mail, telefén)
mesto]

SK BRATISLO1 Administrativny kontakt: https://www.stuba.sk/english/exchange-students/application-proce

dure-for-erasmus-incoming-students.html?page id=10319
- povinnost zaslat partnerovi informacny list najneskér 1. maja

AZBAKUO2 erasmus@aztu.edu.az https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalg-elageler-90/page/
ecnebi-telebeler-671

Vyberové kritéria

Poziadavka Podrobnosti na

Akademické poZiadavky Studenti musia ziskat minimalne 20 ECTS (bakalarsky/magistersky stupefi), 15ECTS (doktorandsky stupefi)

cv poslite Zivotopis inStituciondlnemu koordinatorovi + koordinatorovi projektu

MotivaCny list poSlite motivaCny list inStituciondlnemu koordinétorovi + koordinatorovi projektu

Opatrenia na Cielové kategdrie GCastnikov s menSimi prilezitostami (pozri priru€ku k programu Erasmus+) S cielom dalej posilnit

zaClenenie® rozmer inklUzie v rdmci programu KA171 sa partnerom odporucCa, aby poCas vyberového procesu diskutovali o
orientaCnych cieloch.

5. Priprava a podpora

VysokoSkolska inStitacia (inStitucie) v Clenskom State alebo pridruZenej tretej krajine sa zavazuje (zavazuju):

2 ysmernenia na vykonavanie stratégie pre zaélenenie a rozmanitost’ v ramci programu Erasmus+ a Eurépskeho zboru solidarity najdete tu:



https://www.stuba.sk/english/exchange-students/application-procedure-for-erasmus-incoming-students.html?page_id=10319
https://www.stuba.sk/english/exchange-students/application-procedure-for-erasmus-incoming-students.html?page_id=10319
https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalq-elaqeler-90/page/ecnebi-telebeler-671
https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalq-elaqeler-90/page/ecnebi-telebeler-671
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/implementation-guidelines-erasmus-and-european-solidarity-corps-inclusion-and-diversity_en
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/implementation-guidelines-erasmus-and-european-solidarity-corps-inclusion-and-diversity_en

o Zabezpedit, aby si Studenti boli vedomi svojich prav a povinnosti, ako st vymedzené v Charte Studenta Erasmus .

e Zabezpelte cesty alebo poskytnite predbezné financovanie grantu, aby ste v €o najvaCSej miere znizili naklady, ktoré musia ucastnici uhradit’
vopred.

kontaktné miesta a informaCné zdroje uvedené v tabulke nizSie:

® Prijimajuca inStitlicia usmerni prichadzajucich mobilnych GCastnikov pri hladani ubytovania v sulade s poziadavkami Charty Erasmus pre
vysokoSkolské vzdelavanie. Za osvedCeny postup sa povazuje pouzitie individualneho grantu na zaplatenie kaucie za ubytovanie na internate.

o ZabezpeCit, aby boli odchadzajuci mobilni U€astnici dobre pripraveni na svoje aktivity v zahraniCi vratane zmieSanej mobility, a to prostrednictvom
aktivit na dosiahnutie potrebnej Urovne jazykovych znalosti a rozvijania ich medzikultirnych kompetencii.

e V pripade potreby poskytne pomoc pri ziskavani viz pre prichadzajlcich a odchadzajdcich mobilnych G€astnikov v stlade s poZziadavkami Charty
Erasmus pre vysokoSkolské vzdeldvanie a v pripade potreby pouZije finanéné prostriedky projektu na CiastoCné alebo Uplné pokrytie stvisiacich
nakladov.

Ubytovanie

Prijimajuca inStitucia usmerni prichadzajdcich mobilnych UCastnikov pri hladani ubytovania v sulade s poziadavkami Charty Erasmus pre
vysokoSkolské vzdelavanie.

Informéacie a pomoc vam mézu poskytnut tieto osoby a informaCné zdroje:

InStitucia [kéd Kontaktné udaje Webova lokalita pre informacie
programu Erasmus (e-mail, telefén)

alebo
mesto]

SKBRATISLO1 Ubytovanie Studentov: http://www.stuba.sk/english/exchange-students
Administrativny kontakt: /erasmus-students.html?page_id=5720



https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/applicants/student-charter_en
http://www.stuba.sk/english/exchange-students

! Charta Studentov Erasmus je k dispozicii tu: https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/applicants/student-charter_en

AZBAKUO02 erasmus@aztu.edu.az https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalq
-elageler-90/page/ecnebi-telebeler-671

Jazykova podpora

STU poskytne Studentom AzTU pristup k online jazykovej podpore prostrednictvom tejto platformy:
https://academy.europa.eu/local/euacademy/pages/course/community-overview.php?title=learn
-the-basics-of-22-langu ages-with-the-online-
language-support

Visa

Vysielajuce a prijimajuce inStitlcie poskytnu v pripade potreby pomoc pri zabezpeCovani viz pre prichadzajucich a odchéadzajdcich
mobilnych uCastnikov v stlade s poziadavkami Charty Erasmus pre vysokoSkolské vzdeldvanie.

Kazdy uc€astnik mobility je povinny ziskat’ viza. Naklady na viza m6zu byt’ hradené z grantov na mobilitu.

Informacie a pomoc vdm mozZu poskytnut tieto kontaktné miesta a informac€né zdroje:

InStitucia Kontaktné udaje Webova lokalita pre informacie

[kéd programu Erasmus (e-mail, telefon)
alebo mesto]

SKBRATISLO1 Administrativny kontakt: http://www.stuba.sk/english/ects/ects-information-package/ge
neral-information-for-students/practical-information-for-studen
ts.html?page_id=5452b

AZBAKU02 erasmus@aztu.edu.az https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalq-elageler-90/p
age/ecnebi-telebeler-671

Poistenie

Vysielajlce a prijimajuce inStitlcie poskytni pomoc pri ziskavani poistenia pre prichddzajucich a odchéadzajucich mobilnych


https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/applicants/student-charter_en
mailto:erasmus@aztu.edu.az
http://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalq
https://academy.europa.eu/local/euacademy/pages/course/community-overview.php?title=learn-the-basics-of-22-languages-with-the-online-language-support
https://academy.europa.eu/local/euacademy/pages/course/community-overview.php?title=learn-the-basics-of-22-languages-with-the-online-language-support
http://www.stuba.sk/english/ects/ects-information-package/ge
mailto:erasmus@aztu.edu.az
http://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalq-elaqeler-90/p

ucastnikov v sulade s poziadavkami Charty Erasmus pre vysokoSkolské vzdelavanie
Kazdy u€astnik mobility je povinny zabezpedit’ si komplexné cestovné poistenie.

Prijimajuca inStitucia informuje mobilnych GCastnikov o pripadoch, v ktorych s a poistné krytie neposkytuje automaticky. Informacie a pomoc mézu poskytnut tieto
kontaktné miesta a informacCné zdroje:

InStitucia Kontaktné udaje Webova lokalita pre informacie

[kéd Erasmus alebo (e-mail, telefén)
mesto]

SKBRATISLO1 Administrativny kontakt: http://www.stuba.sk/english/ects/ects-information-package/ge
neral-information-for-students/insurance.html?page_id=5457

AZBAKUO02 erasmus@aztu.edu.az https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalg-elageler-90

age/ecnebi-telebeler-671

Zahrnutie uCastnikov s mensSimi prilezitost'ami

STU ponuka podporu pre Studentov so Specidlnymi potrebami, ale vSetko je potrebné vopred dohodnut' s Centrom pre Studentov so Specialnymi
potrebami, viac informacii a kontakt najdete tu:

https://www.stuba.sk/english/degree-students/students-and-applicants-with-special-needs.htm|?page id=91

FinanCny grant
STU poskytuje a spravuje finan€nu podporu na mobilitu G€astnikov STU a AzTU.

Ugastnik AzTU musi naskenovat vyplnent a podpisant Zmluvu o poskytnuti grantu a zaslat ju kontaktnej osobe STU: In§titucionalneho koordinatora
Erasmus+, kontakt najdete tu:

https://www.stuba.sk/english/university/contacts/department-of-international-relations.html?page_id=4327. Original dokladu
doruci uCastnik osobne na UMV po prichode na STU.

Finan€na podpora mobility pre kazdého GCastnika mobility pozostéva z dvoch Casti: "grant" a "podpora na cestu".
Ugastnici AzTU ($tudenti a zamestnanci) by si mali zakupit' cestovny doklad/letenku individuélne.

Studenti: Po prichode na STU bude $tudentom po prichode na STU poukazané $tipendium spolu s cestovnym, ako je definované v Zmluve
o poskytnuti Stipendia, na ich bankovy uCet zriadeny v slovenskej banke.


http://www.stuba.sk/english/ects/ects-information-package/ge
mailto:erasmus@aztu.edu.az
https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalq-elaqeler-90/page/ecnebi-telebeler-671
https://www.aztu.edu.az/sub_site/az/beynelxalq-elaqeler-90/page/ecnebi-telebeler-671
https://www.stuba.sk/english/degree-students/students-and-applicants-with-special-needs.html?page_id=9108
http://www.stuba.sk/english/university/contacts/department-of-international-relations.html?page_id=4327

6. Uznanie

Hlavnu zodpovednost za akademické poradenstvo na STU a AzTU nesu prorektori/ prodekani/projektovi manazéri, ktori pomahaji Studentom pri
vybere predmetov, ktoré najlepSie vyhovuju ich Studijnym programom na domacich univerzitdch/fakultach. Ich povinnostou je tiez pripravit' na zaklade
Prehladu Studijnych vysledkov navrh na uznanie predloZzenych predmetov/predmetov a ich schvalenie garantom. Po néavrate na vysielajucu/domacu
univerzitu doktorand po vypracovani zavereCnej prace predlozi pisomné hodnotenie prace podpisané Skolitelom prijimajlcej univerzity.

Je povinné, aby boli obdobia mobility uznané oboma inStitticiami vysokoSkolského vzdelavania. Prijimajlca inStiticia musi Studentovi a vysielajucej
inStitucii poskytnut Transcript of Records. Vysielajuca inStitucia musi v plnom rozsahu uznat’ aktivity, ktoré Student uspeSne absolvoval pocCas
mobility, a zaznamenat’ ich v Studentovom Transcript of Records.

Studenti st povinni dodrzZiavat pravidla a povinnosti uvedené v zmluve o poskytnuti grantu, ako aj v prilohach pripojenych k zmluve (Zmluvao §tddiu
v ramci programu Erasmus+, VSeobecné podmienky a Charta Studenta Erasmus).

Uznanie mobility zamestnancov sa zakladd na vypracovanych spravach o dosiahnutych vysledkoch mobility a osvedCeni o mobilite, ktoré vydava
prijimajuca univerzita. Po ukonCeni mobility okrem pisomnej spravy predlozZenej zahrani€nym pracoviskdm UCastnici podaju spravu o dosiahnutych
vysledkoch mobility svojmu nadriadenému, ktory po zhodnoteni prinosu zahraniCnej mobility predloZi navrh na uznanie mobility ako zahraniCnej
sluZobnej cesty.

Organizacia jazykového kurzu - zaklady slovenského jazyka

STU v pripade zaujmu zabezpedi pre Studentov AzTU kurz zakladov slovenského jazyka (modul Slovensky jazyk A - 30 hodin).

......

SK BRATISL 01
Systém triedenia na Slovensku zvyCajne zahffia Sest Urovni: A - Vynikajuci
(vynikajuce vysledky) = 1
B - vyborny (nadpriemerné vysledky) = 1,5 C - dobry
(priemerné vysledky) = 2
D - uspokojivé (prijatefné vysledky) = 2,5

E - vyhovuje (vysledky spifiaju len minimélne kritérid) = 3
FX - nevyhovuje (vysledky nespifiaju min. kritéria) = 4 Percentudlne vyjadrenie klasifikadnej stupnice: A: 100 - 92%; B: 91 - 83%;

C:82-74%; D: 73 - 65%; E: 64 - 56%, FX: 55 - 0%

AZBAKUO02



Pismenkova Bodové Definicia
znamka hodnotenie

A 91-100 vynikajuce
B 81-90 velmi dobré
C 71-80 dobré
D 61-70 uspokojivé
E 51-60 odovzdat’
F <50 zlyhanie

8. ZavereCné ustanovenia

1. Tato dohoda nadobuda platnost diiom podpisu oboma zmluvnymi stranami a iCinnost dilom nasledujicim po dni jej zverejnenia v Centralnom
registri zmliv vedenom Uradom vlady Slovenskej republiky.

2. Tuto dohodu moZno menit a dopifiat pisomnymi dodatkami podpisanymi oboma zmluvnymi stranami; ustanovenia odseku 1 tohto &lanku
tykajuce sa uinnosti pravneho aktu sa uplatfiuju primerane.

3. InStitucie sa dohodli, Ze tato dohoda sa riadi pravom Slovenskej republiky.
4. InStitacie sa dohodli, Ze vSetky spory medzi nimi st opravnené rieSit slovenské sudy.

5. InStitucie vyhlasuju, Ze si tdto dohodu pozorne preéitali, sihlasia s jej obsahom a Ze tato dohoda vyjadruje ich vaznu a slobodnu
vo6lu, o potvrdzuju svojimi podpismi.

6. Tato dohoda je vyhotovena v Styroch exemplaroch, priCom kazda inStitucia dostane dva exemplare.
9. UkoncCenie dohody

Zmluva sa koné&i 31. augusta 2027.
"Eurdpska komisia ani ndrodné agentury neméZu niest’ zodpovednost'v pripade konfliktu."

PODPISY INSTITUCII (zdkonnych zastupcov)



InStitucia Nazov, funkcia
[kéd alebo nazov a mesto

programu Erasmus]

SK BRATISL 01 Dr.h.c. prof. Dr. Ing. Oliver MoravcCik
Rektor

AZBAKUO02 Prof. Dr. Vilayat Valiyev
Rektor

12y zavislosti od vnutroStatnych pravnych predpisov sa méZu akceptovat' naskenované képie podpisov alebo digitalne podpisy.



